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Whon th€ cunain w6nt up on the 1993 world Rally Championships, lh6
'92lille winning Toyota Team of Europewere rsady lo laks on lhoircapa-
ble rivals Lancia, Ford, Subaru, Milsubishi and the olhers, making lhis
Monte Carlo Rälly a very €xciting event lor motorsports {ans. Toyola's
highly sophislicaled C€lica GT-Four RC, with driver Didier Auriol al lhs
who6l, showed improssive performance by outrunning allcompotilion lo
dominale this first round oflh€ season. Regarded as one ol the mosl t6ch-
nologically advanced and potenl rally racing machines available loday,
the Celica GT-Four RC is powored by a 2 liter, liquid cooled in-line four

Als d6r Vorhang bei der Rallye-w€lheisl€rschaft 1993 liel, war der Vor
iahressieger, das TOYOTA Teem aus Europa, beroil, es mit seinen Geg-
nern LANCIA. FORD, SUBABU, MITSUBISHI u.a. aufzunehmen, wc
durch diese Rallys MONTE CARLO zu einer spannenden Vemnstaltung
lür lvlolorsporl-Fans wurde. Der hochentwickelte CELICA GT-FOUR RC
von TOYOTA mit Fahrer DIDIER AURIOL am Sl€uer, z€igte oino beein-
druckende Loislung und dominierts in dies€r srslon Runcl€ der Saison.
D€r CELICA GT-FOUR RC. wslcher alseines deram lechnisch höchst€n
entwickelten Rallye-Fahreuge b6lracht6l wird, wkd von einem 2 l, llüssig-
keilsgekühllon 4-Zylind6r-DoHoTurbo-Reihenmotor angetrisben, wol.

Lorsque 16 rid€au so leva sur le chempionnät du Monde dos Rallyes 1993,
le team Toyota Europe quiavait empoch6 ls litro cles piloles 1992 6lait
pr6t ä atfrontor Lancia, Ford, Subaru, Mitsubishi, tous des concurrenls
pas laciles, 6t bien d'autres. Le Rallye ds Monle Carlo cuv6e 1993
promettait d'6lre uns dprouve excitante pour les fans d€ sport
autohobile. La C€lica GT-Four RC Toyola, avec au volanl DidierAuriol, y
lit preuvs de remarquablos performances, dominanl d€ boul €n bout et
rsmportanl cett6 pr€miäre manche d€ lä saison. Consaddl6e comme
dtanl l'un6 cles machinesde rallye les plus avanc6€s el les plus etficaces,
la Celica GT-Four RC est doläe d'un moteur 2 liires, 4 cylindres €n ligno,
double arbrs ä camss en täte, refroidi par liquide st lurbocompressd
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cylinder DOHC, turtiocharged engine, capabls of yielding 299 HP and
45-9kg/m ol torque. This tremendous powsr is channeled via 6-sp€ed
g€arbox lo all lour wheels. The electronically controlled lorq ue-splittsr dis'
kibulos 5O:5OlronUreär power undor nolmal operations, bLt is capable of
aulomalically shifting to olher ralios when the pow€r distribution sensor
delects a change in road surface condilions or even driving style. Night
running equipment used duringlh€ MonleCa o nalv included quadruplo
spollamps pluscornering lampslhal madolhe racerlook even more mas-

cher 299 PS eEsugt b€i6inem Drehmomentvon 45,9 kg/m. Dies€ riosigg
Kralt wird über ein 6-Gang Getrieb€ aul alle vi6r Räder übertragen. Der
elektronisch gogeuene Drehmomentt€iler voneih die Kraft 50:50 auf das
vordsro und hintere Ditlerenlial b€i normalem Beirieb und isl in der Lage,
aulomalisch aul andere Übeßgtzungen umzuschallen, wenn d€r Kraftver_
toiler-Sensor eins Veränderung dor StraBenoberfläche oder dos Fahrstils
lesisiellt. Oi€ Nachtlahrausrüsiung, w€lche boi der Rallye MONTE
CARLO 6inges6lzt wurde, enthiell4 Spol-Lampen plus Eck-Lamp€n, wo-
durch das Fahrzeug noch massiver wirkle.

ddlivrant 299 chevaux 6t un couple ds 45,9k9/m C€tte puissance
exceptionnelle esl transmise aux quatre roues par l€ biais d'une boile de
vitesse ä 6 lapporls. Le r6parliteur de coupl€ pilol6 dleclroniquement
distribue 6qualablemenl la puissance auxlrains avanl ei arriöre (50/50)en
conditions normales, mais peut basculor aulomatiquoment ä d'aulres
rdpafilions lorsque la sonde d€ dislribution de puissance ddlecle un
chang€mentde rovatemenl ou une modification du styl€ de conduite. Les
dquipements spdcifiques installds pondanl les spdciales de nuil du
Monl€-Ca o '93 incluaienl uno rampe quadruple d€ phar€s 6t deux
pharss de viraqe, lägörement inclinds par rapport ä I axs longitudinal de
la voiture: ainsi 6quip6€, la C€lica 6tait encore plus impressionnante!
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*Bi6n 6tudier l6s instruclions de monlage. t) &*tYia?-)<t" ,:+n-
*L,tilisär uniquem6nt une colle el des \-at;-rr,,-(.rEr!L, LA"peinlurss sp6ciäles pour ls polystyräne This mark donotes numbors lor Tamiyä paint
(disponibles sdpär6ment) cotors. /Dieseszeichen gibl dis Tamiia-Fä.b-
*Utiliser aussi p€u qus possibl€ la colle el nummern an. / C€ signo-andiqu€ h r6f6renc6
a6r6r la piäc6 p€ndant la conslruction. de ta peinture TAMty-A ä utiliÄer.

*TEo):EEäHtLtTä1. T5-26 4 E-7-+7,ftlFuß wh(€ /GhnzMß /

*Tools requir6d q"M'l
*Bonöliglds Werkzeug x_2 

' 
t'''fl'I whito /woi8 / Blarc

*Outrllaöe n6cessarrt x4 a't v/' t Otange to'ang6 / Orans€

.,,1 x-7 a w,r / B6d / For / Bougs

--:-JE- X.l't a 2a-Lr,t,'- / Chrome siver / Chrom.*trAli7-7r'rrfl) 1;.'. i Sirb€r /Atuminium ctuomd

f"ffi' !B'--i x-r2 a ro,Lf ',-7 / c;ra bar / coJd srähzend /

- " '' /-t'=:' 
x 13 lt r'r'-l27'Lu- / Merallic blus/aau-

:.': -. -- --{--t \.1a atrrEz7r,, / semigros bracr /
<.-1 Er\ s6d6nglanz $hwaz / N;tr snne

Fi"." -,1a4" \=2 x'1e ! zE-2 / sm9!e /!aq9!1q !!11!19
x.26 a 2\l-,tv:/> I o,ear dange / Klar
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*Sludy lhe inslructions thoroughly b6lor6 as-
sombly-
*Use plaslic cam€nt and painls only (availa-
ble s6parately)._
*Use cemeni sparingly and vonlilats rooln
while constructing.

*Vor Baubeginn die Eauanl€ilung genäu
durchlesen.
*Nur Klebslotf und Farben für Plaslik verwon.
den (s6paral erhältlich).
*Nicht zuviel Klebstolf verwenden. Der
Raum sollle beim Basl€ln gul gelürlet s6in.
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Pin vi$ ilmm & l.smm dnll bns)
Schraubslck (1mm & 1,5mm Spnalbohre4
Outilä p6r@r (io.ors de 1mm et 1,smm de diamarE)

oEng€ / Ora.ge tansrucid€
X-27 a Ut)a,-v.2t I cJ'aar ed / KaFrol /

B@q6 tansluc'de
xF1 a 7r"rar2 t Fl.I |/'üJ- I Man srrflatz I

XFa a raorr-, / Yolow g@n / Gdng€h /

XF.l azr'rlvrf I Flai tod / Man bl / Roagt

XF-1O a 7.,ta>r> I Flal bmwn / Man braü,

XF.51 a r-+trr7 / Khakidrab / Baun*haki/

XF-56 (a rrt)trrtl lMoratti. gr6y /Gle
melalic / Gds m6la[is6
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7a>lt7^>>3>O)<rrf-<
Fronl uprighls
Achssch6nk€l vorn6

424
(ä{fl1)
Left
Links
Gauche

x,t3

ToTltZa>>3>c)W.t)ltl,
Front suspension
Radaufhängung vorns
Suspension avänt «@
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Hinlerrahmon
Cadr€ arriär€
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Redaulhängung hinten
Susponsion arriöre

ct 424

(R)

(L)

G) ä:-li;ij-o*i'"'
TS 26
x-2)

TS-26
(x-2)

Bt4
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TS-26
( x-2)
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,-ta)Wt),l.Jl,
Anaching seats
Silz.Einbau

Al0

Fixation dos siäges

,i,./-la'z-+72t
Markings
Beschritlung
D6coration

xF-1,

a

l'vr=>f- | a (}tf:t

Tabl€au de bord

A9

Iy'>-'i''-f oBt)'lttt
Attaching dashboard
Einbau des Armaturenbrottes
Fixalion du tableau de tord

Dashb@rd

E}20

(820)
\-2J

*1-,vO<}r-t <

Ass€mblage des roues
* 41[l+t) t't "

rs-26
(x-2)

TS 26(A) (x-2)
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Attaching inlsrior
lnnenraum-Einbau
lnsiallaiion d6 I'int6rieur

Bt2
TS-26.'..,1

TS-26

3(x 
2)

?xF-r8
TS-26
(x-2)
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Tirs dscals
Fleifen-Abziehbilder
Translerls sur l€s Pneus @)
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HOW TO APPLY TIRE DECALS
Tir6 decals havo lho ädhesive on the surface,
and are covered with a thin protective papor.

ti wipe tire surlac€ whh a damp clolh.
12) Removs protsctivo paper. 8e carelul not lo
soil lhe adh€sive surface. Cul out decal and
ps€lotnh€ lining using edge of a knil€ blade.
'.i, Place decal into position and rub lighlly
wilh your finger..i Apply moisture wlth a wd linger
l0 Carefully removo tho pap6r.
aa) Wip€ ol, oxc€ss moisture wilh a soll cloth.

ANBRINGEN DER REIFEN.ABZIEHBILDER
Oie Roifen-Abziehbilder hab6n eino Klsb€-
schicht.
ai) Die Rgilenoberlläche mit ,euchlsm Tuch

aa Däs Schulzpapier entlernen. Vorsachl, kei-

6

nen $hmulz auf di6 Klob€fläche bringen.
Das Abziehbild mil Modolli€rmesser aus-
schneiden und mil der Mess€rkante abzie_

'll Das Abziehbild an richligem Platz anbrin-
o€n und m dem Frnger leichl anddcken.
r Mii naB€m Finqor F€uchtigksil auftragsn.

'5., Das Papier vorsichtig abziehen.
'.al Überschüssige F€uchtigkeit mit woichem

COMMENT POSER LES TRANSFERTS SUR
LES PNEUS
L6s inscriplions ä poser sur les pneus sont
prds€nl6€s sous rorme ds translen dont l'un6
des faces esl adh6sive.
l, Nettoyer le pneu avec un chillon humide.
? Enlever la papier ds prolecllon. Atlonlion ä

no pas salir la surlace adh6sive. Ddcouperles
ddcalcomana6s el detachersuivanl la ligne €n
utilisant la pointd d'un couieau.
!l M€ttr6 ia d6calcomanie en place 6t frotler
l6qäremenr avsc le doigri.
i Humdilier avec un doig( mouil6.
i Enlov€r l€ pap6r avec prdcaution.
; Enbver l'eicös d'humidilC avec un chilton

-{*ülE



#i4o&*t?-+>,
Painling & markings
Bomalung und Beschriftung
Peindra et ddcorätion

* -t4 t ^i -.tlt&< (Fötä(ättttrrln ( !.5..)
*Opon hole lor auiliary lamp6, il us€d
*Für Zusubelsuchtung, wsnn sie v€tuondd wnd.

* +r 1 a hlu h' ai töt, t't " l 1 - t
topen hob tu6 inside
*Vo. inn6n Loch boh,en.
lPer6r des l ous par l'inl6rieur.

6

\_
sca '0

*P€rc€r pou les phar€s §uppl6m€nran€€ (si insrall6s).

x-18!

@qr'

@.3

,1>t:üawt)1+1,

Scheib€

x-t8 i7-E x- I I

Spi6gBl

a 
Bdr@i$ur

P€indro la vnb a6l d'e@$r le d6el6manie.

*+vI't TEa, 
^ä 

ä E+Jl.r.Rr'l.i traT ä L ',
*Tim m6sh as shown bold.
*Gitrer wie unr€n gdeigt ab*hneiden.
*Coup6r le trcillis comme indiquö cidesous.

orl

x-18äL,(»äiÄ.rlt
Painl win.loß prior lo applying dscal.
Dß Fensler vor dsr Anbnngung d€s Abziohbildes bsmal€n.

(+'vl'*-ttr)
Full size
OiginalgröBe
Taille r6ell€
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i+->aw.t)1+1,
Attaching chassis
Chassis-Einbau
lnstallation du chässis

*at t:ütLair-t*Er,
It(rä.,."

*Make surc tho roll cas6 clsaß

*Stsllon Sie si.h€r. da8 der Roll-
kärg nicht dsn Spiegsl (Al ) b+

*s'assur6r que l arcsau de
s6curit6 n 6nrrav6 pa§ le

S'----.----(\-\\ -,
§§

,1-\,AW.t).ltt'
Atlaching wheels
Einbau dsr Räd€r

(B)

(B)

(B)

* t4 - )vtt*fifi)*llt tt:llLÄr<TäL'.
*Oo not cement wheels, but jusr in*n.
*Fäder ni.hl klob.n und oinlach 6inbau6n.
*Ne p6 6ller los ou6, les irsdrer simplemenl.

i4l-^7->Hr>JO<?tf:a
Auriliary lamps
ZusaElampe

rs-26
(x-2)

W
El2

a,
TS -26

(L)

E12 Ct3

ffiM"'\&l/ ? i,,=-äix-ll

E

Et0
Ell

c7
TS-26
( x-2)

Phar6s suppl6mentaires

ct4

(x 2)

a



7a>t,F7tg6&aW.t)lttt
Front body pans
Vordere Kaross€riotsilo x-t8 i7-E x- I I

d §J9",
A l4 nh&is.-

aA25-.
!A26

AlSGx-r8i7-Ex-ll
Mnror
Spieg6t
F6t@isut

E4

(l1l z7-rlt&aGtLal
Night Slag6 Version
Nachleinsalz-Version
Version 6taps de nuil

(R)

(L)

ZA

ttol>rowt)l-Jt,
R6ar spoil€r
Hockspoil6r
Spoiler arriäre

zi*gß& a2.3.6. I5.16, t7. 18. r9
8i.8.9. l], ]8. tS.23.24,25
E 1.5

a

x- t9:3 +
x-27:1

x-27

* 7 > 7 + lr, >, - (fl Eeo).\. \<\. \ tv ) ) *
It L({* L, 2 c. ( 6t'o* ä Eq1'cftt) tt "*anrdnä: H6al sprue and slBlch. allow to cool snd

*Anrenne: Spritding srhil2en und ausinandorui€-
hen. Abkühlen la§§€n und aul 2cm ldg schn€i-

*Antsnne: Chaullor un morcsau de grapp6
plastqus el lair6r. Läis§€r €lroidir el @uP€r ä

E8

x-t9:3+x-27: I

x-19:3+ x-27:1

q
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PAINTING THE 199:} CELICA GT.FOUR RC
The modsl represenls the Toyola Celica GT-
Four RC as rac6d during the ikst round ollhe
1 993 WRC series al Mont€ Carlo Rally- lt was
basically overallwhile, with rsd and gre6n ac-
cent dscoralions. Dslail pajnting is call€d out
during construclion and should be done at
lhat lime. Tak€ care when over spraying lhe
model with clear, as it could damage lhe de-
cals.

BEMALUNG OES CELICA GT.FOUR RC ,I 993
Das Modell zsigl den TOYOTA CELICA GT-
FOUR RC. so wi€ er in der er§en Runds der
Rallye.Woltmoisterschaft 1993 bei der Rallye
MONTE CARLO zu sehen war. Er war haupl
sächlich weiS lackiertmit rolsn undgrünenTö-
nen zur Vorziorung, Oie Einzelteilbemalung
solllo wäh16nd. dos Zusamm6nbaus 6110l96n.
Vorsichl bei UbersprÜhen des Modells mh
Klarlack, die Abziehbild€r können t eschädigt

DECORATION DE LA GT-FOUB RC 1993
Le modöle reprdsenle la Toyola C€lica GT.
Four RC qui participa au Rallye de Monte
Carlo 1993, premiäre manche du
Championnat du Monde des Rally6s. La
leinle de bass 6tail le blanc, avec des motils
rouq€ et vert, La peanluro dos ddtails 6sl ä
r6aliser lors du monlage de volre modöle.
Vernir le modäle ave€ precaulion, le vernis
pouvaot endommager l6s ddcalcomanies.

:ONo7:@
No3:eDNo7:(, axi3!e @

No.3:4dNo7:61 No.3:(0No.7:@ @ No.3:@N"7:@ (} No3:@N"6:@ @

No.3:60 No.7:6E

APPLICATION DES DECALCOMANIES
1. D6coupez la ddcalcomanie de sa leuille.
2. Plongsz la ddcalcomanie dans d6 l'sau
tiöde pendanl 10 s€condas environ et pos€r
sur un ling€ propre.
3. R€tsnez le ,euille de proteclion par le cdl6
el gliss€z la decalcomanie sur le modÖl€
r6duil.
4. Placez ladäcalcomani€ ä l'€ndroitvoulu en
la mouillant av6c un dg vos doigts.
5. Pressez doucemenl la d6calcomanie avec
un tissu douxjusqu'äceque l'eau en excös el

les bulles ai€nl disparu.
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DECAL APPLICATION
1. Cut otl decal from sh661.
2. Dip lhe d€cal in lepid watsr for aboul 10
sec. and place on a clean clolh.
3. Hold the backing sh6et €dge and slide d€-
cal onlo ths model.
4. I\rovs decal into position by wstting decal
with finger.
5. Press dacal genlly down wilh a soll cloth un-
til oxcess waler and air bubbl€s are gone.

ANBRIT'IGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abziehbild vom Blätt äusschnoiden.
2. Das Abziehbild ungefähr 10 Ssk. in lauwar-
mes Wasser tauch€n. dann auf säubdren
Stotf lsgen.
3. Die Kante der Untedago hattEn und das Ab-
ziehbild auJ das Modell schieben.
4. Das Abziehbild an die richtigo Stelle schie-
ben und dab€imit dem Fingor das Abziehbitd
naßmachen.
5- Das Abziehbild mit weichem Stoff ganz an,
drücken, bis kein überflüssigos Wasser und
keine Lutlblas€n mshr vorhanden sind
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AFTER MARKET SERVICE CABD
When purchasing Tam ya rep acementpans,
p ease take or send lhis rorm to your ocal
Tamiya dea erso lhal lhe pans requrred can
be correctly identilied and supplied. Please
note lhat specii cat ons, availabi ity and price
are s! bleci lo change w thoul noiice.
Perls code
0332167 Body

9002419 ,,, , 'A Parrs
9002420 ' 'B Parls
0002651 ""'c Pans
0002637 " "" 'E Pans
9402240 -' """ 'T re Bag
1402254 " '' ',-',-',-Oecal
1402253 - - - - - ,-,-,','"",'TreDecal
1052317 ,'"" 1nslructions

tlEM 24125


